
Je tu ovšem jeden podstatný
rozdíl od jiných rozvojových
velkoměst: Havana nemá chu-
dinské slumy. Pravda, na první
pohled může působit většina
města se svými neudržovanými,
rozpadávajícími se domy jako
jeden velký slum, ale kolonie
barabizen z prken a vlnitého
plechu ani lidi žijící na ulici
jako v Limě či v Riu tu nenajde-
te. Na druhou stranu neuvidíte
ani výrazně bohaté čtvrti (snad
až na přímořský Miramar
s množstvím zahraničních am-
basád a luxusních hotelů);
všechno je tu rovnostářsky zde-
vastované. 

Rytmus města, 
kde se zastavil čas
V prvních chvílích po příle-

tu, zvláště ve večerních hodi-
nách, je člověk ještě příliš
vzrušený karibským klimatem,
atmosférou a hemžením davů,
než aby to vnímal, ale druhý
den, při procházení uličkami
centra nebo staré Havany vás
otřesný stav domů zasáhne na-
plno. Někde to vypadá jako těs-
ně po válce nebo po bombar-
dování – sesuté celé zdi, hro-
mady suti a prakticky neexis-
tující fasády. Nicméně přesto
z města dýchá nepopsatelná
atmosféra místa, kde jako by
se zastavil čas. A všude je život,
kubánská energie, hudba, po-
malý rytmus města, které ví,
že nemusí spěchat, že jeho čas
je tady a teď.

Koloniální Havana nabízí ta-
kové množství pamětihodností,
že je nemožné byť jen letmo je
projít za jediný den. Nejlepší je
tudíž rozdělit si prohlídku na
několik tematických okruhů
a těm věnovat dva, tři nebo ra-
ději čtyři dny. Ulicemi Havany
samozřejmě můžete procházet
celý týden a stále budete obje-
vovat něco nového – zvlášť vy-
pravíte-li se i do čtvrtí vzdále-
nějších od historického centra.

Zatímco pobyt na Kubě při-
náší určitá omezení a nepohod-
lí přímo plynoucí z restriktivní-
ho režimu a katastrofální hos-
podářské situace země, každý
turista velmi ocení jednu pod-
statnou výhodu – je zde bez-
pečno. 

Ačkoli Castro po rozpadu so-
cialistického bloku a zrušení
hospodářské pomoci a subven-
cí Ruska vyhlásil období „uta-

hování opasků“, zoufalá situace
ho před deseti lety přiměla po-
volit obyvatelům vlastnit ame-
rické dolary a v omezené míře
i podnikat. Nejhorší nouzi se
tím sice podařilo překonat –
dnes můžete například naku-
povat od soukromníků na tržiš-
tích nebo se stravovat v mnoha
pouličních stáncích s ham-
burgry či pizzou –, na druhou
stranu se ovšem Kubánci pro-
měnili v národ veksláků, které
zajímáte především jako zdroj
dolarů. Někdy si člověk skuteč-
ně připadá jako chodící banko-
mat a samozřejmost, s níž vás
místní lidé bez rozdílu věku
a pohlaví žádají o „un dólar, por
favor!“, je neuvěřitelná. Rychle
rostoucí turistický ruch se
v poslední době stal hlavním
zdrojem příjmů Castrova reži-
mu (jen v roce 1998 činil 2 mi-
liardy dolarů), vláda si ho tedy
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Kuba bohužel rozhodně
není kulinářským rájem
a raději v tomto ohledu ne-
mějte přehnaná očekávání.
Zatímco v turistických ho-
telech vyšších kategorií
obvykle vždy něco k jídlu
dostanete (počítejte ale
s tím, že pod zavedenými
názvy se může skrývat
něco hodně odlišného),
v levnějších podnicích bý-
vají jídla předražená, špat-
ná nebo vůbec žádná
(v restauracích pro Kubán-
ce za místní měnu teore-
ticky stolovat můžete, ale
mnohdy vás odmítnou ob-
sloužit). Nejlepší volbou bý-
vají tzv. paladares, což jsou
malé soukromé restaura-
ce. Ceny mají obvykle v do-
larech; v turistických ob-
lastech bohužel bývají čas-
to nadsazené. Standardní
nabídkou je místní kuchy-
ně, comida criolla (tj. vep-
řové – cerdo, kuře – pollo,
či ryba – pescado s přílo-
hou rýže – arroz, fazolí – fri-
joles a smažených plátků
banánu – platano frito).

KDE SE NAJÍST

Havanské klima je sice
tropické, ale díky přímoř-
ské poloze města a celo-
ročním pasátovým větrům
zůstává teplota na příjem-
ném celoročním průměru
25 °C (nejvyšší průměr je
v srpnu, 28 °C, nejméně,
22 °C, je pak v lednu).
I srážky jsou celkem mír-
né (roční průměr 1200
mm); nejvíce prší v dešti-
vém období od května do
října. Stejně jako ostatní
karibské ostrovy i Kubu
občas postihují hurikány,
ale jelikož obvykle přichá-
zejí od východu nebo od
jihu, Havanu zasahují již
značně oslabené. Nejlepší
dobou k návštěvě jsou
tedy zimní měsíce.

POČASÍ

Jako všude v Latinské
Americe je alespoň základ-
ní znalost španělštiny vel-
kým plusem. V turistických
oblastech k nejnutnějšímu
dorozumění (a samozřejmě
k nákupům) vystačíte
s angličtinou, ale pro ty,
kdo nechtějí být vystaveni
na milost nejprotřelejším
vekslákům a obchodníkům
a objevit něco z pravé tvá-
ře Kuby, doporučujeme
osvojit si pár těch nejnut-
nějších slovíček a frází.

JAK SE DOMLUVIT

Muzeum revoluce je v bývalém sídle prezidenta.

Autobusy pro 300 cestujících – specialita Havany.
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